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DECLARATION

It is well known that the present “Constitution of Japan” was promulgated under
American occupation on November 3, 1946, the twenty-first year of Showa. In other
words, Japan was forced by the Occupying Army to reluctantly establish a new
constitution while it was deprived of the sovereignty as a nation. It is no wonder from
every point of view that an amendment of the constitution is now suggested by the Abe
Cabinet.

Although Japan had no choice but to accept the humiliating national organic law
sixty seven years ago, it was one consolation in sadness that it was born, though under
an unlucky star, in the nick of time. Two weeks later, the so-called “modern regulation
for the use of kana’ was enacted. (Kana is the system of Japanese phonetic symbols,
each of which stands for a syllable.) If the constitution had been issued later than the
regulation, its preamble and provisions would have had to be written in obedience to
this absurd rules for the spellings of the Japanese language. As it was, Japan was
fortunate enough to have the nation’s most important law written in the authentic
historical kana orthography by a hair’s breadth. Now we should take advantage of the
fluke to lay a foundation for the revival of the authentic historical kana orthography.
Above all, we should make every effort to propose to those concerned that the new
suggested constitution be drafted in the authentic orthography.

The “modern regulation for the use of kana”, which is today generally in use in the
government offices, educational institutions and the media, was notified by the then
government on November 16, 1946. According to the pledge given at first by the
authorities, this notification was only supposed to be applied to the formal documents
drafted by the government offices. It was a pity that the media, including newspapers
and publishing companies, jumped at the unreasonable reform. Even the public at
large had the meanness to readily accept it, until at last the false way of expressing the
mother tongue swept over the whole of the country, an irreparable loss to the Japanese
culture.

Certainly, it was the GHQ that pulled the strings from behind. And yet, there were
many Japanese who were to blame for currying favor with the Americans of power and
trading on their sinister motive and ignorance. In fact, such Japanese had been
thinking of destroying all manner of Japanese traditions handed down from our
ancestors and the origin of this deterioration can be traced back to the argument of the
reformed Japanese, which came into existence with the development of “Civilization

and Enlightenment” during the Meiji period (1868~1912).



While the deterioration was in progress, those eager to maintain the culture and
traditions of the nation were trying to extract the standard from an inexhaustible stock
of our classical literature. Based on this extraction, they had been, in the forties of the
Meiji era (around 1910), almost successful in establishing the regular system in
accordance with which to express our mother tongue. This is what is called the
“orthography.” The “orthography” is the way of expressing languages, alike in places,
on the basis of the word origin. In Japan, it corresponds to the authentic historical
kana orthography, into which the established regular system developed. It is this kana
orthography that makes Japanese the national language of Japan. It is not too much
to say that whatever nation or race has given up their orthography has at the same time
given up their national language. If the Japanese have given up the national language,

they are no longer worth calling as Japanese.

When they drafted the present constitution after the war, they adopted the theory of
social contract, which by that time had gained ground in modern FEurope.
Unfortunately, this ideology has made us blind to Japanese as a historical existence.
Now that we are going to amend the constitution, it is necessary that the text of the new
constitution be worded in the authentic orthography as was that of the present

constitution.

We hereby declare as above-mentioned and appeal to the people of Japan in general.

October, the twenty-fifth year of Heisei (2013)



